
KV-ik évfolyam. 6-ik szám. Kőszeg, 1895. február 10-én. 

Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Előfizetési pénzek és reclamátíók a kiadótulajdonos-
hoz, Feigl Gyu l a nyomdiÍ8/hoz (városkor 81) intézendők . 

Nyilttér sora 40 flr. — Hirdetések nagysá| ezerlat. 

Vegyünk részt a milleniumi kiállításon! 
Már csük épeu egy év választ el bennünket 

a magyar nemzet ezredéves ünnepétől s az ez 
alkalommal rendezendő országos kiállítástól. Min-
denütt kés/ülnek, ezer és ezer kéz foglalkozik már 
a tárgyukkal, a melyekkel azt a kiállítást gazda-
gítani, a minden téren való elöhaladásunkat bebi-
zonyítani akar juk. Velünk együtt sokan kérdezik, 
vájjon kellőképen lesz-e a kiállításon Kőszeg is 
képviselve ? Kérdezik, mert szeretné mindenki, ha 
már most hallanánk, láiuánk valamit abból, a mi 
Kőszegen kés/.ül a kiállításra. Kérdezik, mert 
senki sem szeretné, ha az arra való tárgyak, 
iparosaink készítményei ne foglalnának helyet a 
világkiállítást megközelítő nagyságban és fénynyel 
rendezendő millenniumi kiállításon. Van itt ész, 
a mely kombinálni tud, kéz, a mely teremthet. 
Készíthet olyanokat, a ini vetekedik bármely hazai 
város ipari termékével. Csak rajta h á t ! Még 
nincs késő, még oda kerülhet, a tni oda való; 
még ott lehet, a mi e város közgazdaságának 
forrásaként számba jöhet s polgáraink renoméját 
emelheti. Legyenek tehát rajta a műtárgyak 
tulajdonosai, az iskolák, kereskedőink, iparosaink, 
gazdáink, szóval mindenki, a ki valami ritka, 
praktikus tárgy fölött rendelkezik, vagy ilyent 
készíthet, és vegyen részt a kiállításon, bejentvén 
ebbeli szándékát az ezredéves országos kiállítás 
sopronkerületi bizottságának ipari és kereskedelmi 
osztályánál f. é. február hó 16-ig, a mikor a 
kiállítási határidő lejár. 

Az eddigi bejelentéseket az alábbi kimutatás-
ban közöljük : ... . . , 

Kimutatasa 
a/. ezredéves országú* kiáll í tás aopronkariileti bizoit-
ságáiiuk ipari éa kereskedelmi s/akos/.tnUálioz 1895. évi 
j anuá r hó 31-ig Moaon-, Sopron-, Vas- és Zt laiutgy éböl 

érkezet t bejelentetteknek. 

III . csoport. Oktatásügy. 1. Soproni kézügyes-
ségi iskola. 2. Dürböck Lajos iskolai falitábla-
készitő, Sopron. 3. Farkas József nagykanizsai fő-
gimnáziumi igazgató. 4. Sümegi községi reáliskola. 

IV. csoport. Egészségügy. 1. Freund Sándor, 
tylophag-lemezkészitö, Sopron. 2. Tarcsa fürdő. 

VI. csoport. Mezőgazdaság stb. 1. Seltenhofer 
Frigyes Fiai, gépgyáros-cég, Sopron. 2 Wolf A. 
és Társa, bot kereskedő-cég, Lajta-Szent-Miklós. 

VIII. csoport. Bányászai, kohászat, vas- és 
fémipar. 1. Miiller J . M. és Társa, dárdanybányászat, 
Bánya. 2. Schwey József, lakatos, Pinkafő. 3. 
Weber Vilmos, bádogos, Sopron. 4. Qriess János, 
reszelővágó, Sopron. 5. Gruber Sándor, lakatos, 
Sopron. 6. Peischl Ágost, lakatos, Sopron. 7. 
Bergmann Adolf, lakatos, Sopron. 8. Seltenhofer 
Frigyes Fiai, harangöntő cég, Sopron. 9. Schaller 
Mátyás, rézműves, Sopron. 

IX. csoport. Gépipar, műszerek stb. 1. Ooger 
Mátyás, látszerész, Sopron. 2. Weiser J . C., 
mezőgazdasági gépgyár, Nagykanizsa. 3. Selten-
hofer Frigyes Fiai, tüzoltószer-gyárosok, Sopron. 

X. csoport. Közltkedés. 1. TÖpfer Gyula, 
kocsigyártó. Kőszeg. 

XI. csoport. Épitési ipar. 1. Rüll Pál és 
társa, nádgyékénygyáros cég, Esterháza. 2. Epstein, 
Steiner és társuk, első sümegi mész- és téglagyár. 
3. Lenk Lajos, téglagyáros, Sopron. 4. Kokas és 
Neumann, téglagyár o-ok, Csorna. 5. Sartory 
Oszkár, cementárukészitö, Nagykanizsa. 6. Stern 
I. Mór és Fia, téglagyáros cég, Nagykanizsa. 7. 
Deutsch testvérek é* társuk, eementárukészitők, 
Szombathely. 8. Waisbecker Ede, cementárukészitö, 
Kőszeg. 9. Tiefbrunner Károly, bádogos, Sopron. 

XII . csoport. Fa-, bátor- és dekorativ-ipir. 
1. Txchandl Ignácz, bognár, Pinkafő. 2. Dürböck 
Lajos, festékgyáros, Sopron. 3. Keszli Ferencz, 
asztalos, Zala-Eger>zeg. 4. Tichler Samu, bilárd-

asztalos, Sopron. 5. Lausch Ferencz, asztalos. 
Kőszeg, 6- Gruber Adolf asztalos, Kőszeg. 7. 
Lemke Károly, asztalos, Kőszeg. 8. Klosovszky 
Ernő, diszfestő és mázoló, Zalaegerszeg. 

XIII . csoport, kgyag-és üvegipar. 1. Rauhofer 
István, tükörkészitő, Sopron. 1. Pittermann István, 
kályhakérizitő, Zalaegerszeg, 3. Ifj. Pittermann 
Károly, kályhakészitő, Zalaegerszeg. 4. Wohlmuth 
János, 5. Gráf János, 6. Gnadlinger József, 7. 
Mautl Mihály, 8. Binder Pál, 9. Eitler Pál, 10. 
Larnhof Mihály, 11. Thumberger Mátyás, 12. 
Felber János, 13. Friedl József, 14. Seidl Károly, 
15. Felber Mátyás csávái fazekas-mesterek és 16. 
a csávái állami agyagipari tanfolyam gyűjteményes 
kiállítása. 

XIV. csoport. Bőr-, textil- és ruházati ipar. 
1. Török István, műszövó, Körmend. 2. Putsch 
Sándor, posztó- és pokrócz-gyáros, Pinkafő. 3. 
Grahner György, timár, Pinkafő. 4. Eitner Zsig-
mond, bőrgyáros, Sümeg. 5. Spitzer Lipót, bőr-
gyáron. Kismarton. 6. Kruusz Károly, posztókészitó, 
Sopron. 7. Kund Tófor, bőrgyáros, Soprou. 8. 
Huber János és Fia, selyemszövők, Vimpácz. 9. 
Első magyar jutafonó- és szövőgyár részvény-tár-
saság, Lajta-Újfalu. 10. Kottaun testvérek, ssabók, 
Sopron. 11. Gereucsér József, szabó, Sopron. 12. 
Dávid Lajos, szabó, Sopron. 13. Id. liancz Jőzsef, 
szabó, Csorna. 14. Janszki István, műszövő, Csorna. 
15 Schwartz Károly, harisnyakötő, Kőszeg. 16. 
Fertsák Imre, 17. Schwarz József, 18. Frankén-
berger Károly, 19. Schwarz József és 20. Tömíts 
Lajos kőszegi cipészek gyűjteményes kiállítása. 
21. Gábriel József, 22 Biberauer Vilmos és 23 
Schmidt Mihály kőszegi posztósok gyűjteményes 
kiállítása. 24. Schwarz Rezső, sapkakészitö, 
Kőszeg. 25. Fekete József, szabő, Kiszeg 26. Mohi 
Bódog, bőrgyáros, Kapuvár. 27. Németh Pál, szijg yár-
tó, Soprou. 28 Steurer Miksa, szíjgyártó, M.- Óvár. 

TÁRCA. 
Bálban. 

Hajrá ! Hajrá! Miénk az élet, 
Sohse halunk mtg, nem soha! 

Hajrá, hajrá ! Ki nem mulat most 
Biz a» oktondi, ostoba. 

— Jöjjön, jöjjön, drága kisasszony! 
Üljön én mellém mosf ide: 

Tudja — tudja, hogy ön szivemnek 
kies reménye és hite. 

Hajrá ! Hajrá ! Francia pezsgő 
Durrogjon, folyjon egyrt most ! 

Hajrá, hajrá ! Francia pezsgő 
Bánatot és kint eltapos. 

— tilts — édes ! Szeretlek forrón 
ügy, ugy, ölelj át mostan itt, 

Forró karod feledteti most 
Lelkemnek összes kínjait. 

Hogy volt? hogy volt? Soh'se halunk meg! 
Hadd szájon az a , Hajnalig*. 

Hajrá! Hajrá! Ki bánja azt most, 
Ha ottkün tán már pitymalik. 

— Csókolj — csókolj! én édes lelkem, 
Nem látja senki — angyalom . . . 

Hajrá! Hajrá! . . . azaz Hrt.srs* kérem: 
Letört alattam — — pamlagom. 

Hajrái Hajrá! azaz nem %hajrá*, 
Mert megntém jól fejemet . . 

Hajrái Hajrá] . . dehogy is Jiajrá*, 
Ugy-e Ilstikus, fáj neked ? 

Bizony, mert csak álmoméin voltam 
Tegnap a bálban — fájdalom ! 

5 álmomban annyit hánykolódtam, 
Öleltelek! s ekkor Ugottan 

Összetört rozzant pamlagom. 
ISsHk us. 

A kőszegi polgárok könyvéből. 
t F o l j U U l . ) 

1725. é tben . 
Mertz András, idevaló fiu ; Smit t Miklós pintér 

Auslriából ; l iustyazes Jnn<>« Venetia Diane helységé-
bő l ; Stokinger J á n o s soproni fiu. sa rka tyucs iná ió ; 
Simon I*tván idevaló fiu ; Trambach Jósef szabó, né-
met-újvár i fiu; Khue György csapó, idevaló fiu; Rath 
Flórian pék, aspangi fiu; Grebner János Konrád p é k ; 
Kholl János, pék Austriából ; Borovecz Ferenc/, szabó, 
német-újvár i fiu; Rigler József szabó, pergelini fiu ; 
Fridi Mátyás pek, grodnói fiu ; Tanassa Reinigius, ké-
mény tisztító, Svaiczeni fiu. 

1726. évben. 
Redl J ános csapó idevaló fiu ; Orebner János 

l ' é ier szappanfőző Prágából ; C/el ler Sámuel, mészáros ; 
Pintér M á t \ á s szűcs, idevaló fiuk; Arczt János nyo-
morult sánta fiu; R?esh Frigye* Viir 'embergi fiu; 
László János ide való magyar i skolamester ; Nemzetes 
cs vitézlő Lada István mostani i actuál is bíró idős fia. 

1726. évben. 
B ii bél Jánoz, r imaszombati fiu ; Flek Mihály ; 

Pigner János v a r g a ; Fra j l ler András c sapó ; P r i t u d n y i 
György szűcs Dunántul szt. Miklósi fiu. 1736 doczem-
ber hó 10-én a felvételi taxa 30 f r tban állapíttatott 
meg. Weber Pál festő, locsmándi fiu. 

1727. évben. 
Faigl János kötélgyártó, Pausz György asabó, 

idevaló fiuk ; Richtcr Dániel modri fiu, csapó ; Waissl 
Ferencz var^a, Stájerországi eggenbergi fiu ; Kalmár 
Mihály szabó döri fii' ; Ludvig János könyvkötő, Lüt-
tigke Sámuel tücsináló, Piszonyics Miklós, Fiaaér János 
vasárus, idevaló fiuk ; Sassleber Leopold szabó, kőrös-
lábi — kircbschlagi — fiu; Feichtiuger Pál eaapó, 
Pirgler Jósef , idevaló fiuk ; Czuinpf Tamás aachaui 
i u ; Ulman Kristian pintér, pápai fiu. 

1738. évben. 
Németh János , Németh Is tván, Nyilaasy Páter 

Marton János csizmadiák, idevalók ; Balbor Jósef tialér 
Svaiczer országi ; Port i Benedek pintér B a j rországból; 
Cunte vagyis Gráf J ános olaszországi fiu; Hanrich 
György borbély mester, Westphal iából ; Miller Marton 
"üveggyártó, Svábországból ; GieiTing Kristóf tímárle-
gény ; Marovics János szürszabó, kethelyi fiu ; Winkler 
János varga, kfiröalábi fiu ; Fra j l le r Jánoa caapó, ide-
való fiu. 

1739. évben. 
Edler Lőr inc i csapó ; Weiszenperg Lőrinci austriai 

fiu; Pur th György, alsó-szécsi fiu, tislér; llittrichprenner 
János méazáros, ideva ló ; Kruegh Pé te r kovács, német-
parndorfi fiu ; Schöpff György német-varga, Austriából ; 
Schrancz T a m á s , kőmOves Grodnóról ; Venino Károly 

; Milánóból ; W a g n e r András caapó, Királyfalvárói ; 
Wuiglstorfer J a k a b aörfőző, Passauból ; Szakonyi látván 

M ^ e ^ i w ^ e t e n k i n t e g y s z e r , v a s á r n a p o n , 

t 'ei6» BfterkoH/.tö : 

r i N G E R A N T A L 
Kiadó én laptulajdonon : 

F K I G - I a G Y U L A . 

E l ő f i z e t é s i á r : 
Ejf.ixi é»r« 4 frt = H korona, félévre 2 frt 4 korona, 

negyedévra 1 frt =«= X korona. 
Effl/es szám ára 10 kr. — 20 fillér. 



X V . csoport. Pupir- és gofozorosi/ó-ijHir. I. 
Ruppreolit Mihály, udv. féuvképész, Sopron. 2 . 
Cormry Bé!*, könyvkötő, Sopron. .1. Thiering 
L a j o s k« nyomdá„/ , * Sopron. 4 Kőszegi József, 
könyvkiadó, Kőszeg. 

X V I . c-oport. Arany; eziisf-, diszmű- >'s 
uprótiivk. I. Bruokner János, esztergályos, Pinkafő, 
Csanits Károly, fésűs, Kőszeg. 3. Höfer József 
és fia Adolf, s ze rpen t inkő -esz tergá lyosok , Boros-
tyánkő. 

X V I I I . csoport. Veyycsteii ipar. Mediiiger I. 
s Fiai. vegyészeti gyár, Lajta-Ujfalu . 

X I N . csoport. Élelmezési >)«ir. I. Stein és 
Tárca, m ilátagyáro.-ok, Sopron. 1. Weisz .József 
K. L., cukorka-, csokoládé- és dragée-gyáros , 
Sopron. Koth Gyula, siitő és cukrász, Sopron. 
4. Bogdiiny-féle első osztrák-magyar rántottleves-
auyag-gyár , Holionc. 5. BIHU M. Fia., cognac-
gvárosok, Nagykanizsa , ti. Sommei Nándor, hábos, 
Lajta-S/t . -Mikíós . 7 Bajcsy Lajos babos. Kőszeg. 

A folyó évi január hó végé ig tehát összesen 
97 bejelentés érkezett a s z a k o s z t á l y h o z ; ezek 
közíll Mo-onmegyére 1 ; Sopron sz. k. városra 3 0 , 
Sopron megyére 1 3 ; Kőszeg sz. kir. városra 19, 
Szombathely r. t. városra 1, Vasmegyére 1 0 ; 
N a g y k a n i z s a r. t. varosra 5, Zalaegerszeg r. t. 
városra 4 és Zalamegyére 3 bejelentés esik. 

A jelen volt hölgyek neveit a köve tkezekben f d j u k : 
Asszonyok : Andráskay Gyuláné , Auerné , Ban i s 

i Józse fné , Benedek Ernőné , Beraiioknó, Binder J nudl ié 
dr . Bir inger Mérné . Dohnál P é l e t n é , Fay Edéné, Feigl 
Gyuláné , Gábr ie l Józse fné , Gru fné (Léka) . Hech inge r 
1 in re né, I I " \ s 'er századosné, II ffiann ó rnagyné , J enny 
Ödönné (l)ötfl) , Kltigolné. dr. Kovács I s tvánné , Kőszegi 
Jőzse fné , Lipscli Lu jza , Lux Ahijosné (Dörfl) , Marl .ovits 
Józsefné , Matztier Abijosiié, Ma/.uth századosné , Mohi 
Mihálvné, Mohr Vilmosné, Mick Ber ta lanná , Pe rkov i i a 
Fe renczné , P f t f f e l Jánosi ic , P iersné , Puschné , R id ick-
Ottóné. Reichl in bárónő, Rozner Pá lné , Schne ide r szá-
doané, Sclmeller E rnőné , Scl iuppler l l e n r i k n é , Schwarz 
Rudol fné , Sióssl Káro lyné . S/.ab tdliegy i Mihálv né, 
Szendy századosné, Thyl l Sándorué , Ul r i chné , \Vai»-
b e o k ' r Edéné , Wa i sbecke r J i n o s n é , W i n d n c h Anta lné . 
Z"i vanovits s zá / adásné . 

Leányok : Andráskny Sarol ta , B r tha A n n a , Binder 
P a u l a , Benedek P a u l a , Bir inger Riza, Czeke Kriszt in , 
F r e y ler Einniv. G á b r i e l Mici, flraf Mici, Kata l in és 
Józsa (Léka) , Gyökhegy i Ilona és Mariska, Hevi iz He ide . 
Lenne r Anna , Markovits I rén, Marton I lma , Mick P a u l a , 
Perkov i t s R*zi, Reicl.lin bárónő, Ri l te r Erzsébe t , Rusa 
I lona, Scháft'er Tildi , Schoy Karolin, Schukov i t s Te réz , 
Scl iuppler Henr ie t t é , Schwarz Mici, S- 'per Melanie (K. -P . ) , 
Szabadhegyi I lona, Szov ják Gizella és Vi lma, Ulr ich 
Anna , Unger Mici, Vidoa k. u„ W a i s b e k u r Einilia, W i ö f e l 
nővérek . 

Turista-bál. 
(Február 2-án). 

Az idei farsangnak egyik legeleg.íu sabb ba l ja 
kétség k IVÜi a tu r i s táké veit. 

A báie-ten a t ánc te rem, umeiy egészen meg-
telt előkelő, fényes közöt.séggel, valóban valio-
ratos, szingazdag lá tványt nyúj to t t . A hölgyek c-inos 
táncrendet „apt k, e g j j a p á n l e g y e t ő t . VilágOsazinS, 
többnvi re creiuo és rózsaszín öl tönyeik, a feke te 
f r a k k o k es k. touai uniformisok sötét lő */ tneve | s / ep el-
lente te t , ragyogó s / inpompá t m u t a t a t t a k ; s v e g y ü k h o / z á 
kere tnek az i/leseseii diszit- H t e rmet , a n n a k felső v.-gén 
az eid«~ részlelet , melynek LTzepén fenyőfáktól köiQI-
övezve állolt a kő-zegi tur is ta-osztály gyönyörű szim-
bóluma, a millenniumi ki látó torony szí p la jza — 
S|iy ul tvove ez e^és ' remek szép képel tat I eleiik, amilyet 
r i t kán lá tunk. 

Sokáig gyönyörköd tem benne, a / in te önfe led ten 
j á r t am-ke l t em s merengesemből , c-ak néha, HZ a kis 
v i rágárus leány, s a c igányoknak az a fü lbemászó ma-
7ur j a , M Napraforgó ébreszte t t fel. 

Az ilyen ébredés után természetesen Hankenbew<-
gung-ot cs inál tam az é t t e rem felé, kissé szejjelnézni s 
meghal lgatni , hogy odabenn mi hírlik, l l á t csupán az 
hir lel t , hogy dicsérték a vendéglőst , illetve k o n y h á j á t , 
meg a p incéjé t . Mint repor ternek köte lességemnek 
t a r to t t am erről u iagamnak személyesen is meggyőződést 
szerezni s te l jes lelki megnyugvássa l á l l i tha tom most 
én is, hogy a / a f r ánya Muki csakugyan m e g é r d e m l i a 
d icsé re te l . 

— H o h ó ! — Valami mégis csak rossz volt, de még 
milyen roasz — a sz ivar ja i . A legfinomabb amely kapha tó 
voll a Weker le -e igár i , — egysem szelel t . Tar t son máskor 
készenlé tben, ha m á s t nem, hát b r i t an iká i , avagy 
t r abukó t legalább. (Köz tünk m o n d v a : azok is iszonyúan 
jók — de hal azért m á r nem a vendéglő i t , hanem 
Weke r l é t , nem tudom én L u k á c s Lás / ló l sz id jak . ) 

Nagy várakozással nézet t a közönség a coli l lonnak 
elibe. De evvel meg is j r t ák . Két és fel óra hosszat tartott 
s a legnagyobb rész una tkozva ült a bolyén s a col-
lilloii bizony ki>se dopr imáló lag halott a jó kedélyre . 
A hölgyek egy kissé panaszkodia 1 . is. 

Az első négyest 5tí pár táncol ta két coloune-ban. 

H Í R E K . 
— Személy i h i r . Országon képvise lőnk, Szdjbdy 

Ovula a mull héti ünnepen Kőszegre jött , meg je len t az 
a / n a p i tur is ta-bálon én vasárnapon e lnököl t a va»uti 

j iga/gatós . ig i ü lésen. Szá jboly ben d icsér jük azt a buzgó-
, tiágot, melylyel Kőszeg és a vidék é rdeke i t gond ja iba 

veszi és minden ügye inke t e lőmozdí t ja . O igazán a mi 
! e m b e r ü n k . 

— Kinevezem. Bakcsy Dániel szombathelyi adó-
i hivatali e l lenőr a csép r eg i adóh iva ta lhoz pénz tá rossá 

uevezte te t t ki. 

Kedvező auspiciumok. Néha mé«is csak r á n k 
de r iu . ; a r eménynek egv kis sugara . Mikor ketséií fog 
<•1 bennünke t valami i r án t , mikor már lemondani készü-
lünk a r e m e m r ő l , a in-'lv soká ig b iz ta to t t , jól esik 
látása a felelik k inyú j to t t segitö k é z n e k . A szövőgyár 
ingadozó ügyet segiti uz elő. Emterházy l ' á l herceg, 

{mint örömiiK I é r t esü lünk , a város által f e l a ján lo t t 1500 
í r té r t kész od i adni a g ) a r i célokra ker t 3 0 0 0 Q ö l n y i 
te rü le te t . A hercegi ügyész, Markovit* Józse f , u tas í tva 
is len , hogy a vá <>ssal ez i ránt megkösse a szerződést . 
A kőszeg-szombathelyi va.-ut igazgatósába is kedvezően 
ha tározot t a vasút tu la jdoná t képező f u n d u s á t a d á s á b a n . 
A város azt bá rmikor á tvehet i , csak köteleznie kell 
ui;.gát, hogy két ev leforgása alatt megszerzi és rundelkezé-
sere bocsát ja a va«utnak az e l lenkező oldalon fekvő 
területből a megfelelelö részt , Igv t ehá t el volnának 
hár í tva a in h z». g ' k , melvek a szőv őgy á r lé tes i tesének 
eddig ú t já t ul o t tak s mi kőszegiek m-ir most » ked-
vező iiu*pioium<>k között ú j ra r e m é n y k e d h e t ü u k . 

Uj t a r s a s k ö r . Többek kezd •ntenyezeaóre vá-
rosnnkb.m u j olvasókör fog a lakuln i . Egy s z ű k e b b körű 
ér tekezle ten f i lve te t t ék azt a kérdés t , bog\ az a lak i 

• and ó olvasókör t i*/ tán /tolyári vagy kutoliLu* polgári kór 
| e g \ e n - e . K f o g a d t i k az u tóbbi t , mi re Major J á n o s 
prépos t -p lébános mull vasárnapra nagyobb körű ér te-

! kezlelet hívott ösa/n a bá lhúz kis termébe, Ind e lőadván 
j az összejövetel cél já t , megkérdez te az egybegyű l t eke t , ha 
' a k a r n a k - e ka to l ikus polgári kör t a l ak i t an i Az r g v h i n -
gulag k imondot t iy t i t ' re az é r tekez le t e lnökévé Major 
J inoxt, j gyzőéül pedig Angutit J á n o s t vá lasz to t t ák 
meg s e l fogadtak egv alapszabálv t e rveze t e t , mely jóvá-
Ingva* végett a be lügyminisz te rhez lóg fó l t e r j esz le tn i . 
A szükségesek nyé lbeü tésére a/, é r t ekez le t agy bizot t -
ságot kü ldöt t ki s minden egyes t ag j a nyomban beirat-
kozott n i al ik i t ando körbe. A tagsági di | 4 f i t lesz. 
A kör helyiségéül hihetőleg a b á l h i z k i s t e r m é t tog j ik 
kibérelni . 

csapó , Kag le r György , idnvalo f i u k ; Czumpff György-
bognár , Borost>áni domin iumnó l ; Stoi lnei P á l Lakról ; 
Radl**r Joset ' bécsi hu ; M ind J á n o s mészáros , ala!,i 
f i u ; R ibo l t Pá l s z ü r s t a b ó bödi f i u ; L e c m a i i n György-
német Varga. Aichler Matyas varga, Moi va irszág Bi U-
nából ; Wö.ffel Jó se f csapó , F ra j l l e r G\«'rgy idevaló 
f i n k ; Szakonyi J á n o s e s a p ó ; P i u ningor Jósef szappan 
főző, bécsi tiu. 

1 / 3 1 . évben . 
F a r k a s Pa l , idevaló f i u ; Ti imel A n d r á s kőműves 

Pe rgbe rg i ; Nemzetes > s \ i iezl > Benők Sámuel es I s tván ; 
Got te rmmi Mátyás . Czucke rpacbe r — most ezukrász 
Uóere r J á n o s k' pii >, Svabo i» ágból ; Murinon P é t e r pék 
Ausi r iából ; Gager L ő r i n c z . t ímár Lékáró l ; Miháll Ist-
ván zsürszaloi. K o n d o r f á r ó l ; P ika Mátyás bábsü tő Locs-
máodró l . 

1732. évben. 
F ronmi l l c r Mátyás t í m á r ; G ig i c se r Jósef Lipót 

kez tyűcs iná ló , gréczi hu ; Kuepffel I'.il k a l m á r locsmándi 
fiu ; Schober György kéecsináló bergbergi fiu ; L a u t e r -
pach Sámuel 11 ni á r ; W a i t t Mate pintér , Ba jo ro r s zágbó l . 

1733. évben. 
Kocli J á n o s halász, KUisiroinból ; Komáromi Mi-

hály ; Hit t r icl i I s tván c s i zn iaz i a ; J á v o r s t k i A n d r á s , 
Tolna i Fab i an , n-csömolei fiuk ; Müschijiger Pongrácz 
acs, Bajorországból ; F ia i l le r Mátyás csapó ; Hugiban! 
Ignacz csapó Csobországból ; Ivnöcker Sebes tyen Morvái 
tiu ; Nemzetes es vitézlő Fiigh Zsigmond, Gauser M i tyas 
t akses , S t á j e r o r s z á g >1. 

i F i » l y t s t á « a k ö v e t k s t i k . ) 

Ax angyal. 

A .KiUít j : Vidéke" számára i r ts: Vathy 8 Ittvan 

Didiké addig nem a ludt el, mig a „k is kezecs-
kéinél" el nem imádkoz tak imádságos gyenge n jkni . 

Vegiil Bibi. a legkisebb, a legkedvesebb követke-
z.ett. Itibi legtovább fei mar ju i t . Addig el nem a lud t , 
inig J a n k a el nem éneke l t e neki -ueliánvszor a pipi 
mnda ra t : 

l ' i p i madár , r e p ü l j ide hozzám 
Van H/Hinmlrs kotényenilxtn morzsáin. 
Ilit jóllaktál a inor/.návnl stólj ám, 
8 a liokorliól, IiQh liokorból 
Dalold el a nótám. 
Pipi madár, pi — pi — pi 
Alszik már a kis Hilii. 

. . Ka a udtuk . . Aludtak mind C-ak ó nem 
a ludt , J a n k a . 
Mi 

^or kis test vél keit le fekte t te , odaül t az nsztalhoz. 
A táu szi-p csendesen . . csendesen e lve l t e a már régen 
nz isztalon horkoló apja elöl a szalagokat és — — ir t 
— — irt — — sebesen. Tolla irta azoka t a h a j s z á l -
Vonású betűit . . irt mindaddig , mig üres szalagok 
voltak előt te . Aztán <•/ ap ja ál tal megi r t aka t fö lé je 
tet te annak a nag> csomonak, melyet az ő kezoi i t t ak . 

I I KrMin C ud i lko/ut t az tán hó végén Domokos , a 
nt.tr nlig J i / e n g ő apa , hogy a k iadóhivata l főnőké , aliol 
ilo gozott — a szokásos 12 —15 fri helyet t kezébe ad 
4o forintot . Aztán még meg is d i c s é r i : 

— V á l a s z t á s . A helybeli hegyforrán-szikvitgydr-
részvénytársaság mik igazgató v á l a s z t m á n y i e hó 6-át i 
t a r to t t ü 'ésébeii a lemondot t Matits J m o s he lyé re alel-
nokiil megválasz to t ta Gábriel József igazga tó választ-
mányi tagot . Ennek he lyé t az igazgató v á l a s z t m á n y b a n 
a kö e lébb t a r t andó közgyű lésen tölt ik be. 

Jotekonysag. A szegény tanulókat segítőegyotület 
áldásos működésé t nemcsak a város szegény g y e r m e k e , 
hanem minden iskolája is érzi . N e m fordul most e lő 
iskolai mulasztás , melyet r u h a h i á n y okozna , ami t uagy-
részt annak az u j j ó t é k o n y in téze tnek lehet köszönni , 
moly m i n d j á r t az. elrő évben oly szépen felelt m e g fel-
a d a t á n a k . 

— A t u r i s t a t a n c e s t é l y r e a köve tkezők vá l to t ták 
meg j e g y ü k e t , i l le tve vet lek k a r z a t j e g y e t avagy felül-
fizetés címén járu l tak a k i tűzöt t jó tékony cé l ra : 
10 f o r i n t o t : a Vasvár inegye i tur is ta osztá ly ál tal meg-
s z a v a z v a ; 8 — 8 f o r i n t o t : Gráf Adolf (Léka ) , d r . T b o m a s 
L a j o s ; f> — 5 f o r i n t o t : B inde r J á u o s , Cherne lház i Cherne l 
Is tván, Cherne lház i Cherné l K á l m á u n é , dr . Dre i szker 
József , F r a n k e n b e r g e r J á n o s , P u l z J á n o s t ábo rnok , 
T ipka F e n ncz po lgá rmes te r , U c k e r m a n n Ágost báró ; 
4 — 4 fo r i n to t : Jenny Ö l ö n (Dörfl) , Sc l iuppler H e n r i k 
a l e z r e d e s ; 3 f r t 50 k r t : Sepe r Lász ló (Póse) ; 3 — 3 
f o r i n t o t : d r Ilii inger Mor, C h a p ó G y u l a (Cseprsg) ; 
Dolinái Pé te r , Iviitdl Józse f , Kis Anta l , P a p p b á z y G á b o r , 
P ie rs Vilmos őrnagy, Somogyi Miklós főszolgabíró, T u r -
csányi L a j o s ; '2 — 2 f o r i n t o t : Draskovi t s I m r e , F á y Ede, 
l l áus le r Viktor százados, Kölly György (Kethe ly) , L u x 
Alajos (Dötfl) , M irton I lma , Müller Ede , Rozne r P a l , 
S í i i e ider Béla százados, Schwarcz Rezső , Stegniül lor 
Károly kanonok (Szombathe ly) , St . , Szendi L a j o s száza-
dos, Th. , Vidos Elek a l t ábo rnagy ; egyonk iu i I f r t 
50 krt : Jeszt l György , Meszléuyi Károly ; 1 — 1 for in to t : 
Alexi Emil t i sz thelyet tes , A l tdö i f e r G u s z t á v , Babics 
Richárd főhadnagy , Buier Mici, B a n u t a i I m r e százados, 
Beke Lajos , pusztai adóczi l loda Zsófia, Brei t fe ld Dezső 
(Szombathely) , Czupor , E c k e r Káro ly , E i tne r Nándor , 
Erényi La jos hadnagy , F r a n k i La jos , Gidófa lvy Á r p á d 
főhadnagy, Györffy Károly főbadngy , Glase r F r i g y e s 
(Körmend) , Glatr.nofcr S a m u , Gregor ius Alajos, G r ü n w a l d 
s t á t a d o s , Hercz fe ld Alber t Béla , l i l av ica Vincze, Holcz-
heiin Gábor (Szombathe ly) , H o r v á t h Gedeon t i szhelyet tes , 
Hrabovszky Sándor százados, Hussoczy J á u o s (Rohonc) , 
J igits Anta l , J a n d l L ipó t t i sz the lyet les , Jenny Béla 
(Sopron) , dr. Kaá Józse f ez redorvos , K a r n e r F i i g y e s , 
Kesserü József hadnagy , Ki rcbknopf Mihály , Kl inger 
Béla , Koas Viktor főhadnagy , L a u r i n g e r Eiok, d r . L t t z l 
Aliiért ezredorvos, M á r k u s lvi l t i ián, Mohr Mihály , d r . 
Németh Gyula (Szombathe ly ) , N é m e t h F e r e n c n é , N . N-, 
N. X., Nothnagol Jozsof , Pász lo ry b.iró t i sz the lye t tes 
(Szombathely) , Po t án M i tyás . P r ü s k e r H u g ó százados , 
Purih F i i g v e s n a , R . i c s Károly h a d n a g y , d r . R é t h i 
József ezredorvos, Rozens i ingl S á n d o r , Knzek N á n d o r 
f i íhadnagy, Sciirack Al f réd főb iduagy , Simon Anta l , 
Siampti l iadnagy, Steii rleiu Gábor , Sz.ova Fe rencz , 
Sziklay J á n o s százados , Tókessy Mar ia , Teu i sch Hen-
rik, Unger Ödön , Ulr ich A n n a , W'aisbecket Ede . W ö l -
t. l Karoly, \V. K., W i n d i s c h A n t a l . F o g a d j a k mindazok , 
kik a magasztos vá l l a la t leiesitése é tdekébe i i á ldozato t 
hozni szívesek vol tak, l egha lá sabb köszöne tünke t ! 

Kőszeg, l« 'J5. f e b r u á r 9 -én . 
.4 kőszegi turista-eggesület. 

— M e g y e y y ü l e s . Vasvái inegye tö rvényba tosága műit 
bélföu dr . Ixárolyi Anta l a l ispán e lnöklese a la t t t a r t o t t öle-
sében a kőszegi hadgyakor la tok a lka lmáva l f ö lmerü l t elő* 
fogati és beszál lásolási 15 ezer f r tny i kö l t ségeknek kifi/.o-
lésél e l rendel te , de egy uítul e lhat . i rozta , hogv a köl tségek 
megtér í tését fogja követe ln i . E gv ülésen liadó K ilm tn 
volt főispán e r d - m e i t jegyzököuy vbe ik ta t t ák s a j egyző -
könyv á t a d á s á r a egv bizot tságot kü ld tek ki, me lynek 
po lgármes te rünk is t a g j a . 

— A p i n c e r - b a l . a z olső a n e m ű Kőszegen, a t csto 
nagyon látogatot t es vtg lefolyású volt. Szép számú 
közönség lá togatot t el u bá lházba , hol a kapu tó l bo 
é g é s t a t e rmek ig kél o ldal : vezető fenyőfa - so r és a 
lánczlereui puluezk- és más a lka lomszerű disz i iések 
kel lemes benyomást gyakoro l t ak a belep ne . Meg lesz 
a lka lmunk e víg lefolyású mu la t s ág ra v issza térn i . 

— Ebben a hónapban szorga lmas volt, Domo-
kos ur. 

Aztán ez igy t a r ott soká ig . . sokáig . E ; y hosszú 
esz tende ig . Most mar a p ince l akás he lyei t szép világos, 
ke r t r e néző udvar i szobát b é r e l h e t t e k . 

Az apa nem vett észre semmi t . 
Még azt sem, hogy az az angyal milyen s á p a d t , 

milyen halvány . . . Azt sem hal lo t ta , hogy az angya l 
olyan különösen kezd köhögni . 

Hogyan is ha l lha t ta volna, mikor ő egész napon 
it nincs I IOI I I I . Es te pedig, mikor hazamegy a nagy 

csomó á l l í t j a meg í randó c ímekkel — hát al ig ül le. 
m.ir alszik. U persze nem t u d j i , hogy a lud t . Dehogy-
is t ud ja . Azt hiszi, hogy a sza lagokat ö i r ta mind. 

. . Há l ki is irná ? Ki ? 
Egyik es te a z t á n , mikor szokott c s o m i g j á v u l ha -

zament , ágyban t a l á l t a J a n k á t . Körü lö t t e Fe r ike , D i d i k é 
meg Bib iké s i r t ak . 

O d a r o h a n t a s ápad t , c s i l l agszemű lányhoz . 
— E n d r a g i m , én édes szőke g y e r m e k e i n , te — 

mi ba jod P 
— Semmi — apus — semmi — ho lnapra j o b b a n 

leszek. 
H o l n a p ! 
Reggel nem tudo t t fe lke ln i . 
Az ap i dok toré r t men t Onnan pedig a r* d a k c i ó b a 

i r n i . 
Ott az tán a k iadóhiva ta l f őnöke e le je mu ta t e g y 

csomó megír t cz imszalagot . 



— Altiszti bál. A K ő s z e g e n á l l o m á s o z ó a l t i s z t ek 
f é. f e b r u á r bó 14 m a b á l h á z t e r m e i b e n b á l t r e n d e z -
nek , A z a l t i s z t o k m u l a t s á g a i m i n d i g f é n y e s e k s z o k t a k 
lenn i és igen l á t o g a t o i t u k . B i z o n y o s r a l e h e t e n n é l f o g v a 
venn i , hogy idői b á l j u k is a f a r s a n g e g y i k g y ö n g y e les*. 

— Zord Időjárás. A f e b r u á r , ti mely t ö b b n y i r e 
e n g e d n i s z o k o t t u tel m é r g é b ő l , az idén n a g y o n h a r a g o s . 
V i s s z a t e r e l t e « t e l e t , j ó h i d e g g e l , c s ipős szél le l s u g y a n -
csak s z a p o r a h a v a z á s s a l . V e l e t e r m é s z e t e s e n a régi ke l -
l e m e t l e n s é g e k is i s m é t l ő d n e k : a h a v a s j á r d á k , a hol tan 
m e g a k a d ó v o n a t o k , az e l t n a r u d ó pos ta m i a t t r o k a t 
p a n a s z k o d u n k . !>••» h á t c sak t ü r e l e m I 11a a h á z t u l a j -
donosok n e m s z á n j a k m e g a j á r ó - k e l ő k e t , m a j d m e g t e s z i 
a m a g á é t a m e l e g n a p s u g á r ; ha a v o n a t o k b e n r e k e d n e k 
a hóban s e l m a r a d p o s t á n k , m a j d m e g t é r ü l m i n d e z az 
a k a d á l y o k m o g s z i i n t é v e l . T ü r e l e m r ó z s á t t e r e m és m e g -
hozza a t a v a s z t is. 

— Nyoma vsszett. Sdghi Mihály h e l y b e l i l a k o s 
és s zegény n a p s z á m o s , ki i d ö k ö z ü n k i n t m u r k o t á n y o s n a k 
á l lo t t és ó r á k i g a z g a t á s á v a l is f o g l a l k o z o t t , a m u l t d e -
c z e m b e r h a v á n a k e l e j é n e l t ű n t s má ig som k e r ü l t e lé . 
Most o r s z á g s z e r t e k ö r ö z i k . 

— Hivatalos statisztika. K ő s z e g e n 1894-bon a 
h i v a t a l o s a d a t o k s z e r i n t a s z ü l e t é s e k s z á m a 2 1 4 , a 
h a l á l o z á s o k é 1 8 6 vo l t . 

— Egyiptomi sötétség es a Csorda-utca T u d v a -
levőleg tt s ö t é t s é g az e g y i p t o m i 9 c s a p á s k ö z e t a r t o z o t t . 
Á m d e n e m é r t j ü k , hogy a C s o r d a - u t c a — mely t u d -
t u n k k a l n i n c s E g y i p t o m t e r ü l e t é n — é j s z a k a t d e j e n 
m i é r t l e ledz ik poko l i s ö t é t s é g b e n , m i k o r l á m p á k v a n n a k ? 
T a l á n ezek is m e g g y ú j t h a t o k v o l n á n a k , m i n t a i na s 
u t o á b a n l e v ő k . 

— Millenium. A m i l l e n i u m r a l e e n d ő k iá l l í t ók fi-
g y e l m é b e a j á n l j u k , h o g y a k i á l l í t á s r a va ló h ó j e l e n t é s 
h a t á r i d e j e e hó 16- iku . 

— Honosítás. T ó t - W e y l a n d M a t i l d t z a l ó n a k i l akos 
a m a g y a r ál l u n k ö t e l é k e i b e l e e n d ő f e l v é t e l e é r t f o l y a -
m o d o t t . 

— A lukácsházi önkéntes tűzoltó-egyesület a 
f e b r u á r 2 - á n t a r t o t t t á n c m u l a t s á g a l k a l m á b ó l a k ö v e t -
kező f e l ü i f i z o t é s e k e t k a p t a , m e l y e k é r t h á l á s k ö s z ö n e t e t 
mond az e g y e s ü l e t . C / . eke G u s z t á v 3 f r t ( K ő s z e g ) , 
B e l k o v i c s F e r e n c z 2 0 k r . , K a u t m a n n F e r d i n á n d 2 0 k r . 
( L u k á c s h á z a ) , S a s s J ó z s e f 7 0 k r . ( D i r o s z l ó ) , C z i k e F e -
F e r e n c z 7 0 k r . ( K ő s z e g ) , M o l n á r J á n o s 5 0 k r . ( K i s -
( C s o m ö t e ) , J ó ó s J ó z s e f 2 0 k r . ( A c s á d ) , I l l i á s G é z a 70 
kr . ( N . - P ö s e ) , B o k o r J ó z s e f 4 0 k r . ( N . - P ó s e ) , H i d e g 
J á n o s 10 k r . ( N . - C s o ó ) , T a k á c s J ó z s e f 10 k r . ( L u k á o s -
h á z a ) . Koi ta i J á n o s 2 0 kr . ( N . - C s ö m ö t e ) , A l b e r t h 
I s t v á n n á 10 k r . ( L u k á c s h á z a ) , Gráoz l i F e r e n c z 70 k r . 
( N . - C s ö m ö t e ) , K á l m á n I s t v á n 70 k r . ( K . - C s ő i n ö t e ) , 
H o r v á t h S á n d o r 1 0 k r . ( L u d a d ) , G r á c z l J ó z s e f 7 0 kr . 
( N . - C s ö m ö t e ) , L e y r e r K á r o l y 2 0 k r . ( N . - C s ő m ö t e ) , H o r -
v á t h L i s z k a 2 0 k r . ( S z o m b a t h e l y ) , Mogyorós i P á l 2 0 k r . 
(N. -Csoó) , P á l m a i Ó d o n 7 0 kr . ( N - C * o ó ) , K o i t a i G y u l a 
2 0 k r . (N . -Csoó) , N y u l a s s y I s t v á n 6 0 k r . ( N . - C s ö m ö t e ) , 
G r ó f I s t v á n 2 0 k r . ( N - C s ö m ö t e ) , K o i t a i P á l 2 0 kr . 
( N . - C s ö m ö t e ) , G r á c z l I g n á c z I f r t ( L u k á c s h á / . a ) , S e p e r 
J ó z s e f 2 0 k r . , G r á t z l G u s z t á v 2 0 k r . 

— UJ tüzolto-egylet a l a k u l t X a g y - C s ö m ö t é n , mely 
a l a p s z a b á l y a i t m o s t t e r j e s z t e t t e fel j ó v a h a g y á s vége t t a 
boltigy m i n i s z t e r h o z . 

— Az adóhivatalok szaporítása t á r g y á b a n a p é n z -
ü g y m i n i s z t é r i u m b a n m a r f o l y n a k a z e l ő m u n k á l a t o k . Az 
a d ó k e r ü l e t e k e t u g y a n i s a j á r á s b i r ó s á g i k e r ü l e t e k s z e r i n t 
f o g j á k r e n d e z n i , u g y , h o g y m i n d e n j á r á s b i r ó s á g s z é k -
he lyén l e g y e n egy a d ó h i v a t a l . Kz év f o l y a m á n e g y e l ő r e 
10 u j a d ó h i v a t a l t f o g n a k f u l á l l l i t a n i . 

— Az „Elbe katasztrofaja * A * , E l be* b a j é t é r t 
ó r i á s i s z e r e n c x e t l e n s e g j á r á s u n k e g y i k k e r e s k e d ő j e n e k 
c s a l á d j á t is s ú j t o t t a . IVeits A n s o I m roboncz i ke-
r e s k e d ő A b e r d e e r . b e u t a z o t t az „ É l b e n * s u . r y l á t s / i k 
ő is az e l t ű n t e k k ö z ö t t v a u . A ho l l and i k i r . á d m i r á l i t á s 
j e l e n t é s e s z e r i u t u g y a n i s az e l t ű n t e k v a l a m e n n y i e n a 
t e n g e r á l d o z a t a i v á l e t t e k . 

— Meghivo. A n a g y - k i s - p ö s e i ö n k é n t e s t ű z o l t ó -
e g y e s ü l e t s a j á t p é n z t á r a j a v á r a 18Ü5.Jévi f e b r u á r h ó j l O - é n 
( v a s á r n a p ) P ö s é n a I I o r > á t h - f e l e h á z b a n t á n c m u l a t s á g o t 
r e n d e z . K e z d e t e e s t e 5 ó r a k o r . F e l ü l f i ' . e t é s e k , t e k i n t v e 
a n e m e s ce l t , k ö s z ö n e t t e l f o g a d t a t n a k és h i r l a p i l a g n j u g -
t á z t a t n a k . 

— Meghivo. A k i s - cze ' l i „Fé r f i D i l k ő r * s a j á t 
p é n z t á r a j a v n r a 1 8 9 5 évi f e b r u á r hó 2 3 an Kis-Czol l -

b e n , a „ K o r o n a * v e n d é g l ő n a g y t e r m é b e n h a n g v e r s e n y n v e l 
e g y b e k ö t ö t t z á r t k ö r ű t á n c m u l a t s á g o t r e n d e z . A zené t 
B ó d a y Z s i g m o n d p á p a i z e n e k a r a s z o l g á l t a t j a . M ű s o r : 
1. „ H y i n n u s , e l ő a d j a a „ F é r f i - D a l k ö r * . 2 . „ H a j ó s d a l * , 
e l ő a d j a a „ F é r f i - D a l k ö r " . 3 . „ T e l e van az iga l i ré t 
v i r á g g a l " é s „ C s a k e g y szép l ány van a v i l á g o n " , 
f u v o l á n és z o n g o r á n e l ő a d j á k Mike K á l m á n e g y l e t i 
j e g y z ő és D r á v a y Z o l t á n k a r m e s t e r u r a k . 4. „ N o k é r -
d e z d , hogy ki v o l t a m é n " és „ I s z o m , i szom, m i n d i g 
c sak i s z o m " , e l ő a d j a a „ F é r f i - D a l k ö r " . 5 . L ü t z o w va-
d á s s d a l a " , e l ő a d v a a „ F é r f i - D a l k ö r " á l t a l . 6 . „ H e r m a n d a 
p o l k a " , e l ő a d j a a „ T o k o r c s - n j m i h á l y f a i n e m z e t k ö z i fu -
vo lkodó b a n d a . " 

— Meghaltak Januárban. D ö b r ő s i A d o l f , m u n k á s 
g y e r m e k e , 2 hó. , r. k. , v e l e szü l e t e t t g y e n g e s é g . — Ö z v . 
S p i n d l b a u e r F e r e n o z n é , c ipész ö z v e g y e , 5 6 év . , r. k. , 
sz ivszél l i f ldés . — M a r t i n o v i t s G u s z t á v , t e l e k k ö n y v i á t -
a l a k í t ó , 5 8 év . , r . k. , t ü d ő g ü m ő k ó r . — Michae l i s F r i -
gyes , a sz t a los , 78 év . , ág . ev., a g g k o r . — G u t h Mihá ly , 
vendég lős , 81 év . , r . k . , a g g k o r . — K u n t n e r J á n o s n é , 
c s e r e p e s n e j e , 6 5 év . , r k. , s z í v s z é l h ű d é s . — S c h a p h ü t t l 
M i h á l y n á , cipusz n e j e , 24 óv. , ág . ev . , t ü d ő g ü m ő k ó r . — 
K l e i n i n g e r J á n o s , c s e r e p e s g y e r m e k o , 8 hó. , r. k . , 
r á n g ó g ö r c s . — Z a b k n Győző , m a g á n z ó g y e r m e k e , l /z 
nap . , r . k. , v e l e s z ü l e t e t t g y e n g e s é g . — B a l i k ó H e r m á i m , 
n a p s z á m o s g y e r m e k e , 15 hó., ág . ev . , t ü d ő v é s z . — 
T o m p e c k A n n a , n a p s z á m o s g y e r m e k e , 7 év. , r . k . , 
roncso ló t o rok lob . — A v a s J á n o s , m a g á n z ó , 6 4 év . , 
r. k . , s z ive lz s i rosodás . — Edle r S a m u n é , s z ő l ő m ű v e s 
ne je , 5 2 év . , á g . ev . , g ü m ő k ó r . — I l u l e r i c h K a t a l i n , 
város i á r v a , 16 év . , r . k., gőt v é l y k ó r . — T a l l é r I s t v á n , 
kocs is g y e r m e k e , 3 hó . , r . k., t ü d ő l o b . — S l i e b e o k e r 
J ó z s e f , k ő m ű v e s , ( S v á b f a l u ) , 31 év . , r . k . , t ü d ő v é s z . 

— Ön i r t a e r e k e t , u g y e D o m o k o s u r P k é r d e z t e . 
D o m o k o s L á s z l ó p e d i g nézi . . néz i m e r o v e n , k i -

d ü l e d t s z e m e k k e l a z o k a t a t inóin g y ö n g y s z e m e k e t . 
N é z i — — a z t á n f e l o r d í t . 
K ö l y k e v e s z t e t t t i g r i s k é n t r o h a n t ki k a l a p n é l k ü l . 
M e g t u d o t t m i n d e n t . 
M i n d e n t e g y p e r c a l a t t . 
H a z a r o h a n t . Ü g y e s e t t be az a j t ó n . 
A d o k t o r é p p e n a k k o r m e n t el . 
— N i n c s m e n t s é g . E l s o r v a d t . M e g ö l t e a sok é j j e -

lezés . S o k a t d o l g o z h a t o t t . . s o k o t . . M a g a m a t a j á n l o m . 
A z a r o s k a d t e m b e r o d a b o r u l t az a n g y a l á g y á r a . 

A z t á n c s ó k o l t a a z o k a t a b a j s z á l b e t ü k e t i ró h a l a v á n y 
k e z e k e t . S í r v a , f u l d o k o l v a r e b e g t e : 

— E n d r á g á m . . n e m . . n e m . . t e i t t m a -
r a d s z . . i t t m a r a d s z D i d i k é n e k , B i b i k é n e k , F e r i k é n e k . 

P e d i g h á t n e m m a r a d t i t t . N e m . 
M i k o r a p j á t á t ö l e l t e , a z t á n , m i k o r h a l v á n y a j k a i 

az t s u t t o g t á k , hogy : 

— F e r i k é n e k a . . a . . , T ü n d é r I l o n á t " . . . 
D i d i k é n e k a „ k i s k e z e c s k é m e t " .. . B i b i k é n e k a . P i p i 
m a d a r a t " . . . h á t a k k o r m á r a c s i l l a g s z e m ű „ a n g j a l " 
g y ö n y ö r ű s é g e s s z é p l e lke az ö t á r s a i k ö z ö t t volt ; ott 
a h o v a az i lyen c s i l l a g s z e m ű s z ő k e a n g y a l o k valók : a 
m e n y o r s z á g b a n , a f é n y e s , a cs i l logó é g b e n . 

Mi hirlik ? 
— Az h i r l i k , hogy sok „ c é g t á b l a " m e g v á l t o z o t t 

az „ A z h i r l i k * - r e . 
— A z h í r l i k , hogy a bodros f e j k ö t ő s a s s z o n y o k 

s z e r e t n é n e k a p á c á k l enn i . 
Az h i r l ik , hogy a l e g e s l e g j o b b sö r csak W a i s z p é k -

é k n é l k a p h a t ó . ( E g y kr ig l i 24 f i l lé r — S z e d ő g y e r o k . ) 
— Az h i r l ik , hogy ez a sö r p o m p á s . 
— Az h i r l ik , hogy a t egnap i bá l r i t k i t o U a p á r j á t . 
— Az h i r l ik , hogy a mul t k e d d e n m e g t a r t o t t 

f l ó r i á n t é r i r a n d e v ú k u t á n egy a r c k é p t a l á l t a t o t t . 
- • Az h i r l ik , ho^y va lak i k é m e k e t á l l i t a ház i -

b a r á t o k n y i l v á n t a i t á s á r a . 
— A z h i r l ik , hogy egy f e k e t e s z e m ű va lak i egy 

pak l i p i r o s v é g ű g y u f á t a k a r t m e g i n n i az ő h o n v e d j e 
m i á n . 

— Az hirlÍK, hogy a mul t h é t e n a k o r c s o l y a t é r e n 
k e t t e n j á r t á k a V i t u s t á n c o t . 

— Az h i r l i k , h o g y egy ur i e m b e r c s u p a vé le t l en-
ségbő l f e l e s é g e h e l y e t t a „ c i c á t " c s ó k o l t a vala m e g . 
( T a l á n a szobac icus t ? Szedő . ) 

— Az hir l ik , hogy a podgor ia i b o r o v i c s k a j ó s á g a 
csak ugy „ h i r l e t t " . 

— A z h i r l ik , hogy egy s z e r e l m e t e s k i c s i k e p a p u -
c s o k a t k é s / i t az ő s z e r e l i n e t e s e n e k az ő l á b a i r a . 

— Az h i r l ik , hogy most in tr neui l ehe t p a n a s z -
kodn i a j ó bor m i á n . 

— Az h i r l ik , hogy a piac >n u j a b b a n t a l á l t sze-
r e l m e s levél igy végződik vala : „ O h — m a g a — m a g a 
n a g y k u | o n . 

— A z h i r l ik , hogy a f é l ebéde t e v ő u r i e m b e r 
mos t m á r csak „ f e r t á l y t " e s z i k . 

— Az h i r l ik , bogy egy s z ő k e , m o s o l y g ó s s z e m ű 
a r a n y o s n a p u n k i n t 3 vizi te t k a p . 

— Az h i r l ik , hogy a „ H i r l i k " - e t f a b r i k á l ó , s z e r e t e t t e l 
ker i a „ H í r l i k " o lvasó i t , hogy ne h a r a g u d j a n a k r e á . 

— Az h i r l ik , hogy a v á r o s i t o r o n y ó r a k é n y e -
k e d v e s ze r in t b a k t a t . 

— Az h i r l ik , hogy a C s o r d a u t c á b a n e g y p t o t m 
s ö t é t s é g u r a l k o d i k . 

— Az h i r l ik , hogy a C s á s z á r u t c a „ J a j g a l a m b o m " 
u t c a l e s / . 

— Az h i r . i k , hogy B a r á t Miska a „ké t k é k b a k o k " -
ban n e m erzt tna. 'á t u g y , m i n t a s z e r e l e m u t c á b a n . 

— Az h í r l i k , hogy valahol n e m a d n a k p i c c o l o t 
v a l a k i n e k . 

— Az h í r l i k , hogy u r a s i g o k t ó l l e v e t e t t r u h á k és 
k ö l c s ö n k é r t f r a k k o k teles s z á m m a l l e l e d z e n e k . 

— A / h i r l ik , hogy h á r o m kis s z ő k e sorsot h ú z o t t 
e g y b o i z a s f e j ű r e . 

— Az h í r l ik , hogy egy s z e r e l m e t e s i f j o n c c s u p a 
s z ó r a k o z o t t s á g b ó l a nevét B a r á t M t s k á r u a k a r t a va la 
vá l t oz t a tn i . 

— Az h i r l i k , hogy soha s e m e m l e g e t t é k a „ S o h s e 
b a l u n k m e g " - e t anny i szo r , m i n t t e g n a p é s — tnun ia . 

— Az h i r l ik , ítogy a fé r f i ak s o k k a l s z a v a t a r t ó b b a k , 
min t a n ő k . 

— Az h i r l i k , hogy v a l a k i a m u l t h é t e n a fold 
m i k é n t i f o r g á s á t a k a r t a b e b i z o n y í t a n i . 

— Az h i r l ik , hogy K e h M e n a c h e r C i c o s b e i s z e r 
s z ö r n y ű á t k a i t kü ld ik a P á p á - n a k . ( O k k o r is s i n o l j d a 
H i r l i k - t , o m i k o r o b o l d u g o k o k o l m o t o l e s z o i . ) 

— A z h i r l i k , hogy m ű k e d v e l ő i e l ő a d á s l észen a 
t a v a s z k o r . 

— A z h i r l ik , hogv a F l ó r i á n t é r e n é p í t e n d ő b o r o s -
t y á n i sza lagos , f u t ó k a k o m l ó s s ze r e lmi k i o s z k r a m á r 
t ö r t é n n e k e l ő j e g y z é s e k . 

— Az h í r l ik , hogy egy s i k k e s a r a n y o s — egy 
h a j f ü r t ö t k é l ő szere l m e t e s é n e k az e g é s z k o n t y á t k í n á l t a . 

— A z h i r l i k , hogy egy s z i v a r t á r c a 2 f r t 5 0 Irréi* 
m i n d e n ó r á n e l adó . 

— Az h i r l i k , hogy az özvegy fé r f i ak a s e m m i b ő l 
m á r e n g e d n e k e g y e t . 

— Az h i r l i k , hogy a „ B u z a f ö l d ö n d ü l ő u t o n 
m e g y a l á n y * n ó t á t m á r igy is l ehe t énok» ln i : „ C s i s z á r 
u t c á n , s íkos u t o n megy a l á n y * e l e . 

— Az h i r l i k , h o g y igen s o k n a k te t sz ik ez a nó t a : 
„ M i k o r én m é g l egény vo l t am . . h a j h . . h a j h ! 

— A z h i r l i k , hogy egy k i c s a t t a n á s i g p i r o s a r c ú 
b o h ó k á s a r a n y o s m e g a k a r j a i n t e r v i j o l n i Á m o r i s t e n k á t . 

— Az h i r l i k , hogy n i n c s p o m p á s a b b ú j s á g , m i n t 
a „ K . é s V * 

— Az h i r l ik , hogy a g r i s e t t e k t ö b b e t c s i n á l j á k a 
„ l l i r l i k " - e t , m i n t a m a t r ó z k a b á t k á k a t . 

— Az h i r l i k , bogy a l e g k ö z e l e b b i r a n d e v ú 8 ó r a 
2 2 p e r c k o r lesz . ( H o l ¥ M e g m o n d j a — a — — ú g y i s 
t e t sz ik t u d n i . ) 

— A z h i r l i k , h o g y a l e g k ö z e l e b b i . H í r l i k * - í g 
s ze ro t e t t e l a j á n l j a m a g á t : 

Pdpdl 

C s a r n o k . 

F e b r u á r i u s i g o n d o l a t o k . 

A bö lcs t u d j a , hogy a v a d a l m a f a v a d a l m á t t erem, 
a bo lond b o l o n d o t tesz . 

* 

T é v e d é s e i n k b e n van e r é n y e i n k c s i r á j a . 

H a egy l e á n y egy m á s i k a t d i c s é r : ez a n n y i t U M , 
hogy ő s z e b b m i n t az . 

* 

A l e g t ö b b d i c s é r e t m é r e g . 
* 

Dicsé rn i b i u s a g , g y a l á z n i a l á v a l ó s á g . 

L e g b i z t o s a b b az, a m i t s e n k i n e k sem m o n d u n k . A 
rossz k e r é k c s i n á l j a m i n d i g a l e g t ö b b l á r m á t . 
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T i t k o l j u k el az t , mi t s z e r e t ü n k , g y ü l ő l j ü k s í t , 
mi tő l f é l ü n k . 

* 

Aki s z e m e d b e m o n d j a , hogy s z e r e t , az n e m m o n d 
i g a z a t . M e r t s z e m é n e k kell e l é b b beszé ln i e , a z t á n a j k á n a k . 

* 

J ó e m b e r n e k n y e l v é n a sz ive , o k o s n a k sz ivén a n y e l v e . 
• 

A l e g t ö b b e m b e r inig egész séges és b o l d o g , — 
részeg . B e t e g s é g , s z e r e n c s é t l e n s é g és a h a l á l o s ágy 
j ó z a n í t j a ki ő k e t . 

A s z e r e n c s e h a m i s k o r c s m á r o s ; i n n u n k ád és 
l e v e t k ő z t e t . 

N e m c s a k s z e m m e l l á t u n k s n e m m i n d e n k i l á t , 
k inek s z e m e van , m e r t : a lélek l á t , a szem csak é sz r e vess . 

R e s t s é g a tes t b u t a s á g a , b u t a s á g a lé lek r e s t s é g e . 

T ö b b e n h a l n a k a b o r b a , m i n t a t e n g e r b e . 
Pütikut. 

— Hideg lábak ellen i s m é t e l v e d i c s é r n i h a l l o t t u k 
a P a t n - E x p e l l e r e l n e v e z é s a l a t t á l t a l á n o an i s m e r t T i n c t . 
C » p s . co tnp . -vul \ a l ó b e d ö r z s ö l e s e k e t ; m á r az e l s ő 
bedörzsö lés u t á n k e l l e m e s m e l e g s é g áll be . M e g h ű l é s e k 
e l l en , m e l y e k e t n e v e z e t e s e n oly i dőben , m i k o r j á r v á n y o k 
p u s z t í t a n a k , n e m s z a b a d e l h a n y a g o l n i , ezek el len b i z to s 
és g y o r s h a t á s u n k n a k b i z o n y u l t a k a P a i n - E x p e l l e r e l 
való b e d ö r z a ö l é s e k . É p e n így f á j d a l o m c s i l l a p í t ó h a t á s ú a k 
c a ú z o i l és k ö s z v é n y n é l . A P a t t i - E x p e l l e r , m e l y r ő l i t t e n 
s zó l t unk a „ H o r g o n y * vAdjegygyel el van l á tva , a m i é r t 
is e z e n b e d ö r z s ö l é s b e v á s á r l á s a a l k a l m á v a l , a . H o r -
g o n y " v é d j e g y r e ü g y e l e n d ő és m á s f é l e ü v e g v i s s z a u t a -
s í t a n d ó . Á r a igen olcsó, 4 0 k r . , 7 0 k r . vagy 1 f r t 
2 0 kr . ü v e g e n k é n t . 

Heiineberg-selyem c s a k i s a k k o r va lódi , ba 
közve t l en g y á r a m b ó l r ende l i k — f e k e t e , f e h é r és sz íne-
s e k e t 3 5 kr tó l 14 f r t 6 5 k r ig m é t e r k é n t — s i m a , cs ikós , 
k o c z k a z o t t , m i n t á z o t t a k a t , d a m a s z t o t s. a . t . ( m i n t egy 
2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g és 2 0 0 0 m i n t á z a t b a n ) s. a, t . 
postabér es vámmentesen aházhoz szállítva ét mintákat 
postafordultával küld : Henneberg G. (cs. k. udvari 
szállító) Melyem g y á r a Zürichben. S v á j c z b a c z i m z e t t 
l e v e l e k r e 1 0 k ros , é s l eve lező l a p o k r a 6 k ros b é l y e g 
r a g a s z t a n d ó . M a g y a r n y e l v e n i r t m e g r e n d e l é s e k p o n -
tosan e l i n t é z t e t n e k . 
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Piaczi-árak. 
Busa 100 kilo . 6 frt. 10 krtól 6 frt . 30 kr-ig 

KOKS . 5 . 20 . 5 . 40 , 
Árpa . 6 . 10 . 6 , 25 . 
Kukoriora uj . . 7 a « 7 . 20 . 
Zab , . . 6 . 10 A b a a 

a kőszegi takarékpénztárnak 1895. évi február hó 24-én 
délelőtt 10 órakor saját helyiségében tartandó 

rendes é v i közgyűlésére. 
Tárgysorozat: 

1. Az igazgatóság és fü lügyelőbizottság jelentése, az 1 8 9 4 . évi üzletkí muta tás 
és mérleg előterjesztése, a tiszta nyeremény fe losztása és a f e lmentvény megadása felett i 
határozathozatal . 

2. A z alapszabályok 5 4 . §-ának módos í tása és ennek folytán az i gazga tóság i 
tagok számáuak 24-rő l 2 l - r e való leszál l í tása. 

3. E g y fe lügyelőbizottsági rendes tagnak 2 évi ós hót igazgatósági tagnak 3 évi 
időtartamra való választása. 

I r o d a l o m é s m ű v é s z e t . 
A „ Z e n e l ö m a g y a r o r s z á g * zenemű folyóirat leg-

sikerültebb Kz.inm bizonnyal a február elsei S ik szám, 
m-ly I Csizmadia I^n icztól az idei farsang legnagyobb 
fellőne*! Leli i p >tnp i* talpalá v tló „ B n f f y Csárdását". 
I I . Schar*enkii hirea nninuettéjét op. 49 és III Obi 
tVrencz .A Ilid* oimü gyönyörű mftdilát közli. 

E ötitetliH'ni a napon'a jobban kedv-lt zenemű 
folyóiratra é* ti'-gx edtv — bat 10 o d ilim ft iz"ir- 1 frlial 
a .Zenélő Mtuyarorszag* kiadóbivatalábin Budapesten, 
Csi-ngtfty-utca 62. sz, a honnan kívánatra uiuMtvaiivszú-
mot minden érdeklőd") zenekedvelőnek egy levelező lapon 
uyilvániiott óhaj ra küldenek. 

— Milleniumi t ö r t é n e l m i m u n k a . Az Athenaeum 
r. társulat kiadásában megjelenő ,A magyar nemzet 
törienete* cimii t i /kötetes nnlleiiiuini nagy niunkiítiak 
tizedik és lizenegvedil füzetéi vettük. Ex a t<i/et való-
ban c-ak foko/ni fogja azt a n.ig\ érdeklődt-al, mely-
lyel a ti.űveit magyar közönség ennek az epoehális 
uai;y műnek előző füzeteit fogadu , a melyekkel immár 
az egész ország el vun árasztva. fü /e t ára 30 
kr. El. ti/etés negxedexie (12 ideát) 3 frt 6'» kr. Fél-
évre (24 füzet) 7 frt 2'l kr. Kapható minden hazai 
köiiy vkeieskedésben. 

A közgyűlésen azon részvényes bír szavazat i j ogga l , a kinek ré szvénye 3 hó-
nappal a közgyűlés előtt a takarékpénztár r é s z v é n y k ö n y v é b e n nevére bejegyeztete t t , s aki 
részvénvét a sze lvényivve l együtt 8 nappal a k ö z g y ű l é s előtt a takarékpénztárnál letette . 

Az üzletkimutatás és mérleg a közgyűlés t m e g e l ő z ő l e g 8 nappal az intézet 
helyiségében betekinthető. 

Kel t Kőszegen , 1 8 9 5 . évi j anuár hó 15-én . 
(Utánnyomás nem di jaztat ik) . 

A z igazgatóság. 

V é d -

H : i t - ű . n ö x 2 . e l r é s m e g -

b o r k i v o -

j e g y . 
" b i z l x a . t 0 n a . l r i s m e r t 

n a t u n k a t 
melegen ajánl juk. Eiedeti g \ á r i ár jegyzék szerint kapható Kőszegen : 

K P O L L A I I S A I I D o R • 
fü</erkori 'skedő czigo. l. Valódiságéit nz alanl j egy / r ' t i<r zgi.tó-ág *zavato'. 

Tokaj-Hegyaljai Cognacgyár-részvónytársaság Sátoralja-Ujhelyben. 
Or. Nyomárkay Ödön Szekely Elek 

ZemplénmAgye kft /kórházi orvosa. ügyvéd. 
' F i g y e l e m a f e n t i v é d j e g y r e ! ! 

Szerkesztői üzenetek. 

R é b n s z o D k . Mult vaaáru«pi •rárounkban kö iü l t u -
lányunk — várakozásunkon fülOl — nagy méltatá»b»ii réazeadlt 
amennyiben »<4fj 120 kócveteilen — é- »ag» 60 d rb közvetett 
b e l y e * megfejté* érkezett . Mindene*etre • t u koronás volt i 
föfu impulzus. Caakbogy ezt • 10 koronást — fájdalom — uem 
kapja mrg *euki. íme a magyaráza t : A talány megfejtése a . 
Atnde krdélye* rébaaruuk «égén ott ia oda irta rébu«zcsiuáló j 
• ollegánk hogy : „a ki s .hétbon* megfejt . . stb k m*o«kakör-
tuek közé len .bá lban* ugyani* az a kirsike t)beiQ nem leledzik. 
Éa így — saöke-barna kiaaauonyok, — azúke-barna i f j u r a k , — 
szőke- barna urak — Halai áa nem tialal leányok, — fiatal és nem 
fiatal urak — — a 10 koronás a rébusiraináló zaebjebon marad. 
(Kérdé*. ha t o k - e neki Y . . .) Kgyidej í leg a szive* érdeklödéi t 
köazönvén, ujabban a következő talány t b o o á t j u k az önök kák á* 
fekete atoméi elé. 

Szótaláry : 
Három betQk tagjaim, 
8 ha nem vagyok senk iben : 
«»h! Niticssnek kinaim ! 
Ámde. ha benned vagyok — 
Elhiheted : kuuum 
Szörny üaege**k. nagyok. 

A inigfejtési határidő február bő 16-ik napja. A helye* 
megfe j t ik közUl elsőnek kihúzott .Egy nagyvilági nő hölgyek 
t i tkára- e. disckölé*! I kötet** k ö n y v * , a be'lvte'.enQI megfe j tők 
közül az el*ŐMk kibuzoit .Pokolkői Vendel* M kro* rem*é|ret 
hi*toriáját kapja. 

( • a l s n b o i u J u n v . t l A ver* nsin ver*, mert — nyer*. 
T . K . á r n a k . Arra, hogy ver ieke t átdolgozzunk — 

•zeretrtlel kérjük — tároarovaiunk vezetőjének ninos ideje . K&. 
lön ben ugy lá t juk, hogy kedved még — — 4-tk i ikolá* gymaa-
zista. Livin* — Algebra — — et re tera . 

A B e l r a b o l t l e á n y . 2 méreg, 3 tör . 4 revolver — 
az iieetew-u 0. Je>zn«szna ! 

„ V a l a k i n e k . " Az a költemény szólt ugyan valakinek, 
de (mint izerzöjétól t ud juk ) nem Nagy*á inak. 

A kőszegi bortermelők szöve tkeze te f . ó . f e b r u á r h . 0 1 7 - é n d . u . 3 ó r a k o r 

K ő s z e g e n a b á l h a z t e r e m b e n tartja rendes évi 

k ö z g y ű l é s é t , 
melyre * szövetke^et t. tagjai ezennel m e g h i v a t n a k . 

A t a n á c s k o z á s t á r g y a i : 
1. Igazgatóság i j e l e ntés . 4. Igazgatósági indítvány hátralékos tag-
2. S z á m a d á s és mér leg e lőterjesztése . : sági dijak leírása iránt. 
3. F e l ü g y e l ő bizottxág je lentése . 5 . Ind í tványok . 

Jegyzet. A s z á m a d á s éa mérleg a szövetkeze t pénztárosánál (Jánosa Gyula urnái ) 
az érdekeltek által 8 nappal a k ö z g y ű l é s e lőtt megtek inthető . 

Indítványok 3 nappal a közgyű lé s előtt az e lnöknél beje lentendők. 

Kőszeg , 1 8 9 5 . február hó 5 -én . A 2 í g a Z g a t Ó S á g . 

- I r 1 -

M e s i r e k l a a n a k , haurui a sok ezer etubsr általi 
a kik a u e m e l y e * tov ibba iaa l a snak . — 

HICHTEF-íele T I K I CAPSICI COMP.-t 
(Horgony-Pain-Expellert) 

az utnlco Jft évhen jó mkerral kaainalták. — kósseoheti ezee 
igazan biztos batasn hazi*tar na«ry eiterje*zt«aet és altalános 
kadvaltsegét Ki a Tinri mfmn f<rmp -I {Horgonyr-Patn-Ex-
Itallérti klMvésysal oieiaal ( ta |*ia |gstásaAI). ksraaitoaMt-
f l | s t aa l , f a j m f s | f s i s -na l . osipfsfdalanaál. f a j áa l en^ í t -
ka#'ts h»dórz» ileakmt s lka lmuU. abhol * f \ svoget mindig 
ke»il»'ben fo« tartani. hn*v att ntfUMOsHiiMl is. mint tava-
sat! flkarlM *cernak alkalmaihaska Ecen r*n j^műí bt-
ssnyu.t na na törnek ára <r»n oloao. tudniillik 40 k r , 70 kr 
«• 1 frt JO kr avagenteiit — Kaphat" a g f ó f y s s s f t i -
i«kbM. B u d a p e s t e n Török Jómmmi (tvógy-
sae(e«io*l - 'Vak a „Margsajr vedj.*ycyel ellátott 
d refe* olf^ra 'an tnk 

Rl.M^r-féle jyar Rr<*:»U4tb»i, Thiiri giábazi 

a kőszegi hegyforrás-szikvizgyár-részvénytársaság 

VII. évi rendes közgyűlésére, 
mely IS95. évi február hó 84-én délután 3 órakor Kőszegen 

a városház tanácstermében fog megtartatni. 

t a a r L á c s l r o z é ^ s t s i x g ^ r s i i : 
1. A z igazgatóság é s fe lügyelő-bizot tság je lentése , az 1 8 9 4 . ér i üz le t -k imutatás 

és mérleg előterjesztése, a nyeremény hová fordítása, az i gazga tóság és f e lügye lő bizott-
ságnak adandó fe lmeutés iránti határozathozatal . 

2. I igazgatósági tag 1 évi időtartamra való választása . 

legyzet. A közg)dlt-seii csak oly résivenyea gyakorolhat ja s i avaza t i jogát , a k inek 
rea/.v«n\ •> a k-./g, ülést tnegelöíGlog legalább 3 .hóval saját nevére át í ratot t és a kóagyülé . előtt 
i uappal .1 tars.iaiig peni tarái ia l sielvenyiv«ivel együtt le té te te t t . 

10 "zav.ir.atnál többet sa j á t részéről, sem mint meghatalmazott , egy r é s z i é i n o s sem biiliat. 

bt*lekmthi'tif * ü ' k ' l - k i m u U t á 8 és mégleg a közgyűlést megelőiőleg 8 nappal a tárauság peiiztáinokánál 

.>y»n»ai<m K e i c i H y u l a k ö n y • i i y o m d á j á h a n K o a a e g r b 

Az igazgatőság* 

»W kr, 
Ituzalisrt I piti kilo 14 — 

. II. . 13 -
ltozalis/.l I , 12 — 

. II. » " 
Itu/akni |>a . „ 6 2& 
Rozs a . . 5 — 
Köleski^a . , 13 50 
Dara . . . W j l 
Árpa dara „ 1 — 
Széna . . . 2 70 
Szalma . . , 1 .V2 

frt. kr 
10(1 kilo burgonya I 
Marba r.sir 

Marhahús . I kilo 4 8 - f t « 
Disznóhua , 5 6 - 6 0 

4 zair , 68 
Borjúhús . „ 6 0 - 8 0 
Birkahús „ 

f i t . kr. 
I méterttl bükkfa 14 — 

. . dorong 11 — 
tölgyfa 9 40 

„ m tlorong 7 80 

H i r d e t é s e k . 
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